
(P) Wear There’s a Will (1/2) [15 Points]
Kalaallisut is an Inuit language spoken by around 50,000 people in western Greenland. Below are some sentences
in Kalaallisut and their English translations. It may be helpful to know that ʁ denotes an r sound pronounced
farther back in the mouth; q denotes a k‐like sound made in the same place as ʁ; and ɑ and ɛ are vowels.

Flax is a crop used for both its nutritious seeds and its strong fibers which are used to make linen fabric. A fiancé
is a man who is engaged to be married (as opposed to fiancée, who is a woman who is engaged to be married).
Raw oil is oil in its natural state, while processed oil is oil that has been treated so it can be used more easily for
things like fuel, cooking, or manufacturing.

nuliɑq annɔʁaamik iluɑʁsaassissɑɑq. — The wife will mend a coat.
nuliɑʁa pisussɑɑq. — My wife will walk.
uissɑq ɔʁsɔʁa katissavaa. — The fiancé will collect my processed oil.
palasiga sinissɑɑq. — My priest will sleep.
kunngiga qalissiamik tigumiɑʁsissɑɑq. — My king will wear linen.
palasissɑq viinnissamik katɛʁsissɑɑq. — The religion student will collect a grape.
palasima annɔʁɑɑʁa iluɑʁsaassavaa. — My priest will mend my coat.
uima kunngi isussavaa. — My husband will criticize the king.

P1. Translate into English:
1. nuliassɑq viinniga katissavaa.

2. palasissɑʁa annɔʁaassamik isɔʁsissɑɑq.

3. palasi ɔʁsussɑq tigumiassavaa.

P2. Translate into Kalaallisut:
4. My husband will collect the raw oil.

5. My priest will collect flax.

6. My fiancé will criticize a crown prince.



(P) Wear There’s a Will (2/2)
P3. Explain your observations about how sentences are formed in Kalaallisut.
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